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President Jae Kyu Park of Kyungnam University is a scholar and practitioner 
who, for the past half-century has dedicated his life to establishing peace on the 
Korean Peninsula, unifying North and South Korea, and promoting education and 
research toward the universal value of peace. From the Cold War era to the era of 
reconciliation and cooperation, he has played a crucial role in changing the course 
of history, straddling the realms of academia and real-world politics.

He founded the ‘Tonghan [Unification] Research Institute’ (now the Institute for 
Far Eastern Studies) at Kyungnam University in 1972 and has served there as 
a professor (1973–1985) and president (1986–1999, 2003–present), dedicating 
himself to education for over 50 years. He has also spearheaded the advancement 
of higher education, serving as President of the Korean University Presidents 
Association (1997–1999) and Chairman of the Board of Directors of the Northeast 
Asian University Presidents Association (2003–2010). He also served as Chairman 
of the Yun Isang Peace Foundation and President of the University of North Korean 
Studies, striving to establish peace through academic and cultural exchanges.

He served as Minister of Unification of the Republic of Korea (ROK or South Korea) 
and Chairman of the National Security Council, posts which he held from 1999 to 
2001. Even after stepping down as Minister of Unification, he continued to serve 
as a senior figure in Korean society, serving as a presidential advisor on Korean 
Unification Affairs, a member of the Presidential Committee on Social Integration, 
and an advisor to the Committee for Unification Preparation, contributing tirelessly 
to national unity and social integration.

In recognition of his dedication and contributions, he was awarded the Order 
of Service Merit, Blue Stripes, by the South Korean government in 2002. 
Internationally, he was bestowed the Award for Global Understanding by Fairleigh 
Dickinson University (2001), and nationally the inaugural Korean Peninsula Peace 
Prize (2004). In 2009, he received the Special Prize for Conflict Prevention from the 
Chirac Foundation, affirming his status as a global peace activist.

President Jae Kyu Park’s life and achievements can be broadly viewed from three 
perspectives.

박재규 경남대학교 총장은 지난 반세기 동안 한반도의 평화 정착과 남북한의 통일, 
그리고 인류 보편의 가치인 평화를 향한 교육과 연구에 일생을 바쳐온 석학이자 실
천가입니다. 냉전의 시대부터 화해와 협력의 시대에 이르기까지, 그는 학문적 탐구와 
현실 정치의 영역을 넘나들며 역사의 물줄기를 바꾸는 데 결정적인 역할을 수행해 왔
습니다.

1972년 경남대학교 부설 통한문제연구소(현 극동문제연구소) 설립을 시작으로 경남
대학교 교수(1973~1985)와 총장(1986~1999, 2003~현재)을 역임하며 50여 년간 교
육자로서 헌신해 온 그는, 한국대학총장협회 회장(1997~1999), 동북아대학총장협회 
이사장(2003~2010) 등을 맡아 고등교육의 발전에도 앞장섰습니다. 또한 윤이상평화
재단 이사장, 북한대학원대학교 총장직을 수행하며 문화와 학문을 통한 평화 정착구
현에 힘썼습니다. 통일부 장관직을 물러난 이후에도 대통령 자문기구인 통일고문, 대
통령 소속 사회통합위원회 위원, 통일준비위원회 자문위원 등을 역임하며 우리 사회
의 원로로서 국론 결집과 사회 통합을 위해 끊임없이 봉사해 왔습니다.

이러한 그의 헌신과 공로를 인정받아 대한민국 정부로부터 청조근정훈장(2002)을 수
훈하였으며, 국제적으로는 미국 F.D.U. Global Understanding상(2001), 제1회 한반
도평화상(2004)을 수상하였습니다. 특히 2009년에는 프랑스 시라크재단으로부터 분
쟁방지 심사위원특별상을 수상하며 세계적인 평화 운동가로서의 위상을 확고히 했
습니다. 박재규 총장의 삶과 업적은 크게 세 가지 차원에서 조망할 수 있습니다.

일념, 평화·교육을 향한 헌신 
박재규 경남대학교 총장

One Heart, Devoted to Peace & Education
President of Kyungnam University Jae Kyu Park
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Jae Kyu Park has been internationally 
recognized as the architect of peace on 
the Korean Peninsula and a key figure 
in ushering in an era of inter-Korean 
reconciliation.

As the 26th Minister of Unification and 
Chairman of the National Security 
Council (NSC), President Park played a 
crucial role in opening new horizons in 
inter-Korean relations. Notably, in 2000, he chaired the organizing committee 
for the historic First Inter-Korean Summit, the first meeting of the highest-
ranking officials of the two Koreas in 55 years since the division of the 
peninsula. This was a groundbreaking event, shedding light on a history of 
distrust and confrontation on the Korean Peninsula and ushering in a turning 
point in national history, one marked by reconciliation and cooperation.

At the June 14th dinner, he sat next to North Korean chairman Kim Jong-
il and engaged in in-depth discussions on advancing inter-Korean relations, 
including resolving the issue of separated families, connecting the Gyeongui 
Line railway, and advancing socio-cultural exchanges and cooperation. These 
efforts culminated in the historic ‘June 15th Inter-Korean Joint Declaration’. 
Following the summit, he served as South Korea’s chief representative at 
inter-Korean ministerial talks, establishing the principles and standards 
for dialogue to implement the agreements of the Joint Declaration and 
spearheading the transformation of inter-Korean relations from one of 
hostility and confrontation toward a path of reconciliation and cooperation.

그는 한반도 평화의 설계자이자 남북 화해의 시대를 연 주역으로서 국제적인 인정을 
받아왔습니다.

박재규 총장은 대한민국 제26대 통일부 장관 겸 NSC(국가안전보장회의) 상임위원장
으로 재직하며 남북 관계의 새로운 지평을 여는 데 결정적인 기여를 했습니다. 특히 
2000년, 분단 55년 만에 처음으로 남북의 최고 당국자가 만나는 역사적인 ‘첫 남북정
상회담’의 추진위원장을 맡아 회담을 성공적으로 이끌었습니다. 이는 불신과 대결로 
점철되었던 한반도의 역사를 청산하고 화해와 협력이라는 민족사의 대전환점을 마
련한 획기적인 사건이었습니다.

당시 그는 6월 14일 만찬 자리에서 김정일 국방위원장의 바로 옆자리에 앉아 이산가
족 문제 해결, 경의선 철도 연결, 사회문화 교류 및 협력 등 남북 관계 발전을 위한 심
도 있는 대화를 나누었고, 이러한 노력은 ‘6.15 남북공동선언’이라는 역사적 결실로 
이어졌습니다. 정상회담 이후에도 그는 공동선언의 합의 사항을 이행하기 위해 남북
장관급회담의 우리 측 수석대표로서 대화의 원칙과 기준을 정립하며 남북관계 도약
을 주도했습니다.

한반도 평화의 설계자, 
남북 화해 시대를 연 주역

Architect of Peace 
on the Korean Peninsula

2000.6.14 김정일 위원장 옆 자리에 앉아 남북관계 
발전을 위해 중요한 대화를 나눴다.
Jae Kyu Park and Chairman Kim Jong-il discuss 
development of Inter-Korean relations, June 2000

2000.6.15 우리의 소원은 통일  Banquet, Inter-Korean Summit, June 2000
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특히 평양에서 개최된 제2차 남
북장관급회담 당시 보여준 그의 
결단력은 평화에 대한 그의 굳은 
신념을 증명합니다. 당시 군사 문
제에 대한 합의가 난항을 겪자, 그
는 김정일 위원장을 직접 설득하
기 위해 밤을 새워 김용순 북한 대
남비서와 함께 기차를 타고 자강
도까지 달려갔습니다. 그곳에서 
김정일 위원장과 조찬을 함께하며 끈질긴 설득 끝에 남북국방장관회담 개최에 대한 
약속을 받아냈고, 시드니 올림픽 남북 공동 입장에 대해서도 “긍정적으로 검토하겠
다”는 답변을 이끌어냈습니다. 이러한 극적인 노력의 결과로 제2차 장관급회담은 한
반도의 군사적 긴장 완화와 신뢰 구축의 발판이 된 군사당국자회담 개최 합의라는 큰 
성과를 거둘 수 있었습니다. 프랑스 시라크 재단이 그에게 분쟁방지 특별상을 수여한 
것 또한 이러한 남북 화해·협력 정책 수행을 통해 한반도 평화 정착에 기여한 공로를 
높이 평가했기 때문입니다.

His decisiveness, particularly during the second inter-Korean ministerial talks 
held in Pyongyang, demonstrates his unwavering commitment to peace. 
When reaching an agreement on military issues proved difficult, he traveled 
all night to North Korea’s Chagang Province with Kim Yong-sun, Secretary for 
South Korean Affairs, to personally persuade Chairman Kim Jong-il. There, 
he shared breakfast with Chairman Kim and, through persistent persuasion, 
secured a commitment to hold inter-Korean defense ministerial talks. He 
also secured a positive response from Chairman Kim regarding a joint march 
of North and South Korean athletes at the Sydney Olympics. As a result of 
these dramatic efforts, the second ministerial talks achieved the significant 
outcome of an agreement to hold talks between military authorities, which 
laid the foundation for easing military tensions and building trust on the 
peninsula. The Chirac Foundation in France awarded him a Special Prize for 
Conflict Prevention in recognition of his contributions to establishing peace 
on the Korean Peninsula through his implementation of these inter-Korean 
reconciliation and cooperation policies.

2000.9.1 자강도 특별초대소에서 김정일 위원장과 군사문제를 비롯한 남북 현안에 대해 집중 토의
In-depth discussions with Chairman Kim Jong-il at the Jagangdo Special Guesthouse on military issues 
and other inter-Korean matters, Sept. 2000

2000.4 최규하, 전두환, 노태우 전 대통령에게 남북정상회담 배경 등 설명
Explaining to former Presidents Choi Kyu-hah, Chun Doo-hwan, and Roh Tae-woo the background of the 	
inter-Korean summit, Apr. 2000

2000.8.29-31 제2차 남북장관급회담
The Second Inter-Korean Ministerial Talks, Aug. 2000 



10 11+

Jae Kyu Park is a pioneering educator who laid the foundation for peace 
research on the Korean Peninsula and cultivated a skilled workforce for such 
research in a challenging environment.

In 1972, at the height of the Cold War, President Jae Kyu Park established the 
Institute for Far Eastern Studies at Kyungnam University (originally, ‘Tonghan 
[Unification Research] Institute’) to conduct in-depth research on North 
Korea, the Korean Peninsula, and relations with neighboring countries. At 
a time when objective research on North Korea was virtually non-existent, 
he prioritized collecting original materials related to North Korea and the 
subject of communism/socialism to 
establish an academic foundation. As 
a result, the Institute’s collection now 
boasts over 40,000 volumes of social 
science books, 610 periodicals, and 
over 20,000 volumes of North Korean 
original materials in its North Korea 
Special Collection. This is the largest 
collection among private research 
institutions in Korea, and it has served 
as a cradle for social scientists who 
are laying the theoretical foundation 
for policy toward North Korea.

What should be noted is that even 
before the establishment of South 
Korea’s official ties with countries 
of the former Socialist bloc, 
through ‘academic diplomacy’ with 

그는 척박했던 환경 속에서 한반도 평화 연구의 토대를 닦고, 닫힌 장벽을 넘어 학술
교류의 길을 개척한 선구적인 교육자입니다.

냉전이 한창이던 1972년, 박재규 총장은 북한 및 한반도 문제와 주변국 관계를 심층
적으로 연구하기 위해 경남대학교 극동문제연구소를 설립했습니다. 당시 북한에 대
한 객관적 연구가 전무하다시피 했던 상황에서, 그는 학문적 토대 구축을 위해 무엇
보다 북한 관련 원전 자료 수집에 주력했습니다. 그 결과 오늘날 극동문제연구소는 
사회과학 분야 4만여 권의 장서와 610종의 정기간행물, 그리고 북한 특수자료실 내 2
만여 권의 북한원전 자료를 소장하게 되었습니다. 이는 국내 민간 연구기관 중 최대 
규모로, 북한 연구의 이론적 기반을 닦는 사회과학자들의 산실 역할을 해왔습니다.

주목해야 할 점은 그가 수교 이전부터 공산권 국가들과의 ‘학술 외교’를 통해 닫힌 문
을 열었다는 사실입니다. 한국과 중국이 수교 전인 1986년 9월, 박재규 총장은 중공 
정부와 일본 무역회사의 협조로 베이징을 방문하여 공산권 연구를 위해 한국 대학생

한반도 평화 교육의 
선구자

Pioneer in Korean 
Peace Education

1972.9.1 경남대 극동문제연구소 개소식  Opening of IFES, Sept. 1972

1989.2 소련 동방학연구소 Kapitsa 소장(전 소련 외무
차관)과 MOU 교환
MOU with Russian Academy of Science, Moscow, 
Feb. 1989

1993.4  1986년 시작된 중국과의 교류는 1993년 중국 
인민대학과 경남대학이 학술교류 협정을 체결하는 것으
로 이어졌다.
MOU with Renmin University, Beijing, Apr. 1993 
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과 교수들을 위한 ‘체험 교육프로그램’ 추진을 성사시켰습니다. 이는 경남대가 인원
을 선발하고 중국이 교육을 지원하는 획기적인 합의였습니다. 1986년 가을부터 시작
된 이 프로그램은 1988년부터 한국 대학들이 중국 대학들과 직접 학술교류협정을 맺
는 기폭제가 되었으며, 경남대는 중국 인민대학 등 유수 대학과 협정을 체결하여 국
내 학계에 신선한 충격을 주었습니다.

이러한 노력은 소련으로도 이어졌습니다. 한국과 소련이 수교되기 전인 1989년 2월, 
소련 정부 및 동방학연구소의 도움으로 모스크바를 방문한 그는 경남대 극동문제연
구소와 소련 동방학연구소 간의 학술교류 및 ‘소련 체험 교육프로그램’ 지원을 위한 
양해각서(MOU)를 체결했습니다. 박재규 총장이 수교 이전에 시작한 이러한 공산권 
체험 교육과 학술 교류는 훗날 한국이 공산권 국가들과 관계를 개선하고 수교를 맺는 
데 있어 보이지 않는 큰 기여를 했던 것입니다.

나아가 그의 학술 교류 노력은 중국과 소
련을 넘어 북한으로까지 확장되었습니다. 
1998년 9월 26일, 북한 아시아태평양평
화위원회의 초청으로 평양을 방문한 박
재규 총장은 김일성종합대학을 방문하
고 김책공업종합대학과 학술교류 의향서
(MOU)에 서명하는 역사적인 성과를 거두
었습니다. 이는 남북한 대학들이 상호 교
류하고 협력하는 문제에 대해 심도 있게 
논의하고 실질적인 합의를 이끌어낸 것으
로, 남북 학술교류를 선도하고 연구의 문
을 여는 결정적인 계기가 되었습니다.

이러한 현장 경험과 축적된 성과를 바탕
으로 1989년 국내 대학 최초로 행정대
학원 내에 ‘북한학과’를 개설하여 평화통
일 시대에 필요한 전문 교육을 본격화했
습니다. 이를 기반으로 1998년에는 남북 
교류 협력 시대를 대비한 국내 최초의 북

communist countries Jae Kyu Park opened what was at that time a closed 
door. In September 1986, before South Korea and the People’s Republic of 
China (PRC) normalized relations, Jae Kyu Park visited Beijing in cooperation 
with the Chinese government and Japanese trading companies to promote 
an ‘experimental education program’ for Korean university students 
and professors to study the communist world. It was a groundbreaking 
achievement in which Kyungnam University selected personnel and China 
supported their education. Beginning in the fall of 1986, this program became 
the catalyst for Korean universities to sign academic exchanges with Chinese 
universities from 1988 onward, and Kyungnam University itself fostered this 
new path by signing agreements with leading universities in China including 
Renmin University.

His success with China later led him to the Soviet Union. There in February 
1989—long prior to normalization of ties between South Korea and Russia—
Jae Kyu Park visited Moscow with the help of the Soviet government and the 
Institute of Far Eastern Studies of the Russian Academy of Sciences, where 
he signed a memorandum of understanding (MOU) to support academic 
exchanges and launch a ‘Soviet Experience Education Program’ between 

1998.8.25 김책공업종합대학과 학술교류 MOU 체결
Signing MOU with Kim Chaek University in 
Pyongyang, Aug. 1998

1998.9 김일성종합대학 정문 앞에서
Visit to Kim Il Sung University, Sept. 1998

1998.5.28.-29 북한대학원 개원 기념 국제학술회의
Graduate School of North Korean Studies inaugural conference, May 1998
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Kyungnam University’s IFES and this Russian academic institution. These on-
the-ground experiences and exchanges started by Park made an invisible 
contribution to South Korea’s improvement and eventual normalization of 
relations with communist and former communist countries.

Furthermore, Jae Kyu Park visited Pyongyang in September 1998 at the 
invitation of North Korea’s Asia-Pacific Peace Committee, making a historic 
visit to Kim Il Sung University and signing a MOU for academic exchange with 
Kim Chaek University of Technology. This proved to be a decisive opportunity 
to open the door for inter-Korean academic exchanges and research by 
leading such an academic delegation for Kyungnam University.

Based on this field experience and accumulated achievements, in 1989 
Jae Kyu Park established the Department of North Korean Studies within 
the Graduate School of Public Administration, the first of its kind in a 
Korean university, initiating the specialized education necessary for the era 
of peaceful unification. Building on this foundation, in 1998, Kyungnam 
University opened the Graduate School of North Korean Studies, Korea’s 
first graduate school specializing in North Korea, in preparation for the era 
of inter-Korean exchange and cooperation. In 2004, it was elevated to the 
status of the University of North Korean Studies and became an independent 
academic institution. Through collaboration with Kyungnam University’s 
Institute for Far Eastern Studies, it established an exemplary model of 
research and education. By integrating North Korea-related research and 
education, it created synergy and enhanced the quality of research.

On June 15, 2004, the opening ceremony of the University of North Korean 
Studies’ Unification Hall, held in Samcheong-dong, Seoul, was attended 
by former South Korean president Kim Dae-jung and high-ranking officials, 
including North Korea’s Vice Chairman of the Asia-Pacific Peace Committee, 
Ri Jong-hyuk, who congratulated the university. This was a symbolic moment 
demonstrating the academic achievements established by President Park 
and the depth of trust in inter-Korean relations at that time.

한 전문 대학원인 ‘경남대 북한대학원’을 개원하였고, 2004년에는 이를 ‘북한대학원
대학교’로 승격·독립시켜 경남대 극동문제연구소와의 협업을 통해 연구-교육이 상
호 연계되어 시너지 효과를 내는 모범적인 모델을 완성했습니다. 북한 관련 연구와 
교육을 접목하여 실질적인 효과를 창출하고 연구의 기반 구축과 질적 제고를 이뤄낸 
것입니다.

2004년 6월 15일, 서울 삼청동에서 열린 북한대학원대학교 통일관 개관식에는 김대
중 전 대통령뿐만 아니라 북측의 리종혁 아시아태평양평화위원회 부위원장 등 고위 
관계자들이 직접 참석하여 축하했는데, 이는 박재규 총장이 구축한 학문적 성과와 남
북 관계의 신뢰가 얼마나 깊은지를 보여주는 상징적인 장면이었습니다.

2004.6.15 통일관 개관식
Opening ceremony of UNKS Unification Hall, June 2004
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The university expanded South Korea’s peace discourse to the international 
community by publishing what has become an internationally renowned 
English-language social sciences journal.

President Jae Kyu Park founded the English-language academic journal 
Asian Perspective in 1977 to examine peace and stability in Northeast Asia 
from a global perspective, transcending the Korean Peninsula issue. Since 
its inception, the journal has published excellent papers by leading domestic 
and international scholars, analyzing the political, economic, social, and 
cultural changes in East Asia and proposing policy alternatives.

Efforts to enhance the journal’s international standing have also continued. 
In October 1995, it began co-publishing with Portland State University in 
the United States, and in 1996 and 1997, it was honored with consecutive 
designations as an outstanding international academic journal in the social 
sciences by the Korea Research Foundation (now the National Research 
Foundation of Korea). Following continuous qualitative improvements, in 
2008, it was listed in the Social Sciences Citation Index (SSCI), a globally 
recognized index for social science research, solidifying its status as a high-
impact international academic journal. Since 2019, having received the 
endorsement of Johns Hopkins University, the journal has been published 
jointly with the Johns Hopkins University Press, one of the longest-standing 
academic presses in America.

Throughout his life, Jae Kyu Park has cultivated the possibility of peace 
in places of conflict and strife, passing that value on to future generations 
through scholarship and education.

국제적으로 권위가 있는 사회과학 영문 학술지 발간을 통해 한국의 평화 담론을 국제 
사회로 확산시켰습니다.

박재규 총장은 한반도 문제를 넘어 동북아시아의 평화와 안정을 세계적 시각에서 조
망하기 위해 1977년 영문 학술지 『Asian Perspective』를 창간했습니다. 창간 이래 
동북아의 정치, 경제, 사회, 문화적 변화를 분석하고 정책 대안을 제시하기 위해 국내
외 석학들의 우수한 논문을 엄정한 심사를 거쳐 게재해 왔습니다.

학술지의 국제적 위상을 높이기 위한 노력도 지속되었습니다. 1995년 10월부터 미
국 포틀랜드주립대와 공동 출판을 시작했으며, 1996년과 1997년에는 한국학술진흥
재단(현 한국연구재단)이 선정하는 사회과학 분야 우수 국제 학술지로 연속 선정되
는 영예를 안았습니다. 끊임없는 질적 향상 끝에 2008년에는 사회과학 논문의 세계
적 권위인 SSCI(Social Sciences Citation Index)에 등재됨으로써 명실상부한 국제
적 학술 저널로서의 위상을 확립했습니다. 2019년부터는 세계 유수의 연구기관인 미
국 존스홉킨스대학교 국제대학원(SAIS)과 공동으로 출간하며, 한반도와 동북아 평화
에 관한 담론을 전 국내외에 공유하고 있습니다.

이처럼 박재규 총장은 일생을 통해 
분쟁과 갈등의 현장에서 평화의 가
능성을 길어 올리고, 학문과 교육
을 통해 그 가치를 다음 세대로 계
승해 왔습니다. 또한 연구소와 대
학에서 수 많은 학자들과 전문가들
을 양성·지원하는데에도 모든 것을 
바쳐 길을 내는데 집중해 왔습니
다. 냉철한 이성과 뜨거운 인류애
를 겸비한 그의 삶의 궤적은, 인간 존재의 본질을 탐구하는 문학의 숭고한 정신과도 
깊이 맞닿아 있다고 하겠습니다.

평화담론의 
확산(촉진)자

Promoter of Peace 
Discourse

2018.11 Asian Perspective 미국 존스홉킨스대 출판부와 공동 발간
Meeting with Johns Hopkins University Press for publication 
of Asian Perspective, Washington DC, Nov. 2018
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학     력
1967년	 	 미국 페어레이디킨슨대학교 정치학과 졸업
1969년	 	 미국 뉴욕시립대학교 대학원 졸업
1974년	 	 경희대학교 정치학 박사

경     력
1986 - 1999	 경남대학교 총장	  
1997 - 1999	 한국대학총장협회 회장
2005 - 2009 	 윤이상평화재단 이사장
2005 - 2009 	 북한대학원대학교 총장

공     적 
1999.12 - 2001. 3	 통일부 장관 겸 국가안전보장회의 상임위원장
2000. 4 - 2000. 6	 남북정상회담 추진위원장
2000. 7 - 2001. 3	 남북장관급회담 남측수석대표
2006. 5 - 2013. 6	 대통령자문 통일고문
2009.12 - 2011.12	 대통령 소속 사회통합위원회 위원	
2003 – 현 재	 경남대학교 총장

대표 저서
『북한외교론』, 1977
『북한군사정책론』, 1983
『북한정치론』(개정판), 1984
『북한의 신외교와 생존전략』, 1997
『북한이해의 길라잡이』, 1997
『새로운 북한읽기를 위하여』, 2004
『북한의 딜레마와 미래』, 2011 
『새로운 통일이야기』, 2017 
『일념, 평화통일 길』, 2017 
『새로운 북한이야기』, 2018 

Education 
1967	 B.A. in Political Science, Fairleigh Dickinson University, USA 
1969	 M.A. in Political Science, CCNY, City University of New York, USA 
1974	 Ph.D. in Political Science, Kyung-Hee University, Korea 

Professional Career
1986 – 1999	 President, Kyungnam University
1997 – 1999	 Chairman, Korean University Presidents Association
2005 – 2009	 Chairman, ISANG YUN Peace Foundation
2005 – 2009	 President, University of North Korean Studies 

Professional Affiliations 
1999. 12 – 2001. 3 	 �Minister, Ministry of Unification & Chairman, National Security 

Council (NSC)
2000. 4 – 2000. 6	 Chairman, Organizing Committee for Inter-Korean Summit
2000. 7 – 2001. 3	 Delegation Head, South-North Ministerial-Level Talks 
2006. 5 – 2013. 6	 Presidential Advisor on Korean Unification Affairs 
2009. 12 – 2011. 12	 Member of the Presidential Committee on Social Cohesion
2003 – pres.	 President, Kyungnam University

Publications
North Korea’s Foreign Policy, 1977
North Korea’s Military Policy, 1983
Politics of North Korea, 1984
New Diplomacy of North Korea and Its Survival Strategy, 1997
A Guide to Understanding North Korea (ed.), 1997
New Readings of North Korea (ed.), 2004
The Dilemma and Future of North Korea (ed.), 2011
A New Story of Unification (ed.), 2017
My Resolve, A Peaceful Unification Road, 2017
A New Story of North Korea (ed.), 2018
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상훈 및 학위
1980년	 미국 뉴욕 언론연구위원회 공로상

1987년	 미국 페어레이디킨슨대학교 명예박사

1992년	 플레하노프 러시아 경제아카데미 명예박사

1997년	 러시아 극동국립대학교 명예국제정치학 박사

1998년	 러시아 하바롭스크국립사범대학교 명예박사

2001년 	 미국 페어레이디킨슨대학교 Global Understanding상 수상

2001년	 일본 가나가와대학교 명예박사

2002년	 대한민국 청조근정 훈장 수상

2003년	 예원통일문화대상 수상

2004년 	 제1회 한반도평화상 수상

2009년 	 미국 연방의회 특별상 수상 

2009년	 프랑스 시라크재단 분쟁방지 심사위원특별상 수상

2010년	 대한민국 녹색경영인 대상 (교육부문)

2013년	 동아일보 2013한국의 최고경영인상 (인재경영 부문)

2015년	 대만 중국문화대학교 명예정치학박사

2015년	 일본 소카대학교 최고영예상 수상

2016년	 일본 소카대학교 명예박사

2020년	 중앙승가대학교 명예문학박사

2021년	 산해원문화상 특별상 수상

2025년 	  IAUP 창립 60주년 기념 국제세미나서 공로상 수상

Awards and Honors
Special Award, New York Press Research Committee, 1980

Honorary Doctoral Degree, Fairleigh Dickinson University, USA, 1987

Honorary Doctoral Degree, Russian Economic Academy, Russia, 1992

Honorary Doctoral Degree in International Relations, Far Eastern State University, 
Russia, 1997

Honorary Doctoral Degree in Education, Khabarovsk State Pedagogical University, 
Russia, 1998 

Award for Global Understanding, Fairleigh Dickinson University, USA, 2001

Honorary Doctoral Degree, Kanagawa University, Japan, 2001

Order of Service Merit Blue Stripes, Republic of Korea, 2002

Unification Grand Prize, Center for Cultural Unification Studies of Korea & 
Hankook Ilbo, Republic of Korea, 2003

Special Prize of the Jury (Prize for Conflict Prevention), the Fondation Chirac, 
France, 2009

Green Leadership Award (Education Sector), Kyunghyang Shinmun and Korea 
Forest Service, Republic of Korea, 2010

Award for Best Executive in Korea (Education), Dong-a Ilbo, 2013

Honorary Doctoral Degree in Political Science, Chinese Culture University, Taiwan, 2015

Award for Highest Honor, Soka University, Japan, 2015

Honorary Doctoral Degree, Soka 
University, Japan, 2016

Honorary Doctoral Degree in Literature, 
Joong-Ang Sangha University, 2020

Special Award, Sanhaewon Culture 
Award, 2021

Distinguished Service Award at the 
IAUP 60th Anniversary International 
Seminar, 2025

2009.11.6 Chirac 전 대통령과 Sarkozy 대통령이 축하하는 모습 
Celebrating with former French presidents Chirac and 
Sarkozy, Nov. 2009

심사위원장이었던 Kofi Annan UN 사무총장이 소개하는 모습
Introduced by Kofi Annan, the UN Secretary-General who 
served as the head of Jury, Nov. 2009

2025.10.14 IAUP 창립 60주년 기념 국제세미나서 공로상 수상
Received a Distinguished Service Award at the IAUP 60th 
Anniversary International Seminar, Oct. 2025
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